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ZONWERINGEN VERVAARDIGD UIT  

„IN DE MASSA GEKLEURD“ PREMIUM 

ACRYLGAREN GARANDEREN KWALITEIT 

IN ELKE VEZEL.

„In de massa gekleurd“ betekent dat het pigment al 

tijdens het productieproces van elke vezel is toege-

voegd. Hierdoor is het uitbleken van kleuren geen is-

sue voor Sattler stoffen. En aangezien ACRYL 

een garen is, die zonder een chemische toevoe-

ging UV-bestendig is, blijft uw zonweringdoek 

over de lengte van jaren stabiel! Daarbij, de unie-

ke Sattlerbehandeling TEXgard zorgt er voor 

dat water makkelijk afspoelt, vuil zich nauwe-

lijks kan hechten en daardoor fungeert als een 

beschermingsschild voor uw zonweringdoek.

In ons programma Elements worden getextu- 

reerde acrylgarens met elkaar verweven. Dit 

geeft het weefsel een uniek textiel karakter.

LUMERA 3DELEMENTS

Sattler verwerkt voor haar zonweringstoffen uitsluitend in de massa gekleurd premium acrylgaren.  

Zo blijft uw zonwering, met het juiste onderhoud, jarenlang het juweel van uw terras. 

100 % PREMIUM-ACRYL ZIT IN ELKE KWALITEIT VAN SATTLER.

LUMERA

KWALITEITEN

DE INNOVATIE VAN SATTLER - 
HET VOELBAAR ANDERE 
ZONWERINGDOEK.

Sattler is de eerste die een compact zonweringweef-

sel op de markt brengt, die een voelbare structuur 

heeft. In de stoffen van onze kwaliteit LUMERA 3D 

bevindt het glanzende CBA-garen zich niet alleen 

in de inslagrichting - zoals bij LUMERA -  

echter wisselt het zich ook in de kettin-

grichting af met het getextureerde gesta-

pelde acrylgaren. Hierdoor ontstaat een 

unieke haptiek en optiek: 

•	 opvallend voelbare structuren.

•	 indrukwekkende effecten door de 

speciale lichtwerking.

•	 nog betere vuil- en waterafstotende 

eigenschappen. 

Dessins van deze 

kwaliteit worden aan-

geduid met dit teken:

DE 3 BESTE  
ANTWOORDEN OP ALLE 
KWALITEITSVRAGEN.

KWALITEIT

ELEMENTS

ZONWERINGSTOFFEN VERVAAR-
DIGD UIT CBA-GAREN, EEN ECHT 
HIGH-TEX PRODUKT.

Het is ons gelukt het zonweringdoek briljanter te 

maken, door voor de inslagdraad een glad, glan-

zend acrylgaren te gebruiken: CBA = Clean Brilliant 

Acrylic. Wat betekent dit voor het zonweringdoek van 

onze kwaliteit LUMERA?

•	 Een meer dicht en gladder oppervlak, waardoor 

het zelfreinigend effect versterkt wordt.

•	 De kleuren zijn intensiever en krijgen meer  

uitstraling.

•	 Het textiele karakter blijft behouden.

LUMERA is uniek - deze doeken 

zijn alleen verkrijgbaar bij Sattler! 

Wanneer u uw doek uitkiest, let dan 

op het CBA-label!

66 % ACRYL 

STAPELVEZEL

33 % ACRYL 

STAPELVEZEL

33 % CBA

66 % CBA

100 % ACRYL 

STAPELVEZEL

KWALITEIT

LUMERA 3D

KWALITEIT

LUMERA
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SATTLER HEEFT 
PREMIUM-KWALITEIT 
IN ELKE VEZEL.

HIGH-TEX IS NIET ALLEEN EEN 
BELOFTE, ECHTER BEVINDT ZICH 
OOK IN ELKE METER STOF.

Onze hoogwaardige zonweringstoffen zijn vervaardigd uit 

100% in de massa gekleurd acrylgaren. Dit garandeert 

niet alleen de hoogst mogelijke functionaliteit, echter ook 

een buitengewone UV-bestendigheid van de kleuren en van 

het weefsel, zonder daarbij in te leveren op het textiele ka-

rakter. „Door en door gekleurd“, het behoud van kleur, ook 

na vele jaren onder invloed van intensieve UV-straling.

Daarbij, in onze LUMERA en LUMERA 3D kwaliteit gebru-

iken we het CBA-garen; een exclusief door en voor Sattler 

ontwikkeld garen. „Clean Brilliant Acrylic“ staat voor een 

glad, glanzend acrylgaren, dat er voor zorgt dat water en 

vuil zich nog beter laten afspoelen en kleuren nog mooier 

en voller kunnen stralen.

MATERIAAL

Andere kwaliteiten:
Garen-gekleurde vezels

De kleurpigmenten bevinden 

zich alleen aan de buitenkant 

van de vezel

Sattler kwaliteiten:
In de massa gekleurd acryl

Kleurpigmenten tot in het 

hart van de vezel

CBA

HET SPECIALE ANTI-AGING-
PROGRAMMA VOOR 
BLIJVENDE SCHOONHEID.

WEEFSELS MET  
VOORBEELDKARAKTER.

Verantwoordingsbewustzijn telt. De certificeringen 

volgens de internationale Kwaliteitsmanagementsysteem-

norm ISO 9001, als ook de OEKO-TEX® Standard 100 

zijn voor ons een vanzelfsprekendheid. De ontwikkeling en 

vervaardiging van onze zonweringen komen overeen met 

vastgelegde standaarden, welke de produktkwaliteit ver-

zekert. 

Onze produkten vervullen de eisen van de REACH-regelge-

ving, dwz, alle de door ons ingezette chemicaliën confirme-

ren zich aan de strengste criteria van de Europeese Unie.

IDEALE REINIGING: 

Verleng de levensduur van uw zonwering door het te rei-

nigen met een zachte borstel, milde zeepoplossing en een 

beetje lauwwarm water. Vermijdt het nat oprollen van uw 

zonwering. Zo zult u jarenplang plezier beleven aan uw zon-

weringdoek van Sattler.

TEXGARD FINISH

TEXGARD EASY CLEAN: 
PERFECTE EN LANGDURIGE BESCHER-
MING VOOR UW ZONWERINGDOEK.

Bij Sattler wordt elke afzonderlijke vezel zorgvuldig voor-

zien van een beschermende laag. Deze speciale techniek 

van impregneren verhindert het binnendringen van vocht, 

water, en vuil.  TEXgard, vuil laat zich eenvoudig afspoelen 

en creëert het lotusseffect voor de zonweringstoffen van 

Sattler.   

TEXTIELEN VAN SATTLER 
KENMERKEN ZICH DOOR:

•	 een uitstekende vuil- en schimmelafstoting          

•	 een hoge waterafstoting                                            

•	 een zeer goede oprolling                                            

•	 een excellente haptiek                                                

•	 briljante en duurzame kleuren

UW VOORDELEN:

•	 Kleuren behouden jarenlang haar uitstraling      

•	 Hoogste UV-bestendigheid, waardoor kleur 

en weefselsterkte behouden blijven.                            

•	 Uitstekende vuil-, schimmel- en waterafsto-

tende eigenschappen.                                                           

•	 Het meest weerbestendige Outdoor-garen. 

KLEUR: HET VERSCHIL 
LIGT ONDER HET 
OPPERVLAK.
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IN DEZE SCHADUW 
LEEFT OOK 
HET MILIEU OP.

EERSTE KLAS SCHADUW MET 
ENERGIEBESPAREND EFFECT

Al onze dessins worden gemeten op het criterium „hoe-

veel warmte van de lichtenergie laat de stof door“. Zonwe-

ringstoffen houden altijd minimaal 70 % van de energie 

tegen. Dit cijfer laat duidelijk zien dat zonwering een aan-

zienlijk energiebesparend bedrag oplevert, als daardoor 

bijvoorbeeld het gebruik van een airconditioning vermeden 

kan worden.

MILIEUBESCHERMING IS BIJ  
SATTLER NIET ALLEEN MAAR EEN 
WOORD, ECHTER EEN DAGELIJKS  
NAGESTREEFD PRINCIPE.

Gecertificeerd volgens Milieumanagementsysteemnorm 

ISO 14001 heeft Sattler een verplichting naar zichzelf om 

de onderneming in balans te laten bewegen tussen ecolo-

gisch en economisch gestelde doelen.

Doordat een continue ontwikkeling van het milieubewust 

ondernemen een aanzienlijk bestanddeel is van onze ge-

meenschappelijke verantwoording, bewaken en optima-

liseren wij de effecten van ons productieproces op het 

milieu. Via deze weg dragen wij ons deel bij, dat ook toe-

komstige generaties een leefbare planeet hebben.

MILIEU & ENERGIE  

HET GAAT OM DESIGN 
EN OM DE BESCHERMING 
VAN UW HUID.

Wat velen zich niet realiseren: Ook in de schaduw staat 

men bloot aan de voor de huid schadelijke UV-straling.  

Vanuit dit oogpunt is het belangrijk, dat met betrekking tot 

UV-bescherming de stoffen onderworpen worden aan de 

meest strenge testcriteria. Onze doeken worden volgens 

UV Standard 801 getest, niet alleen in nieuw-toestand, 

echter vooral ook getest onder de diverse gebruikssitua-

ties.

Dit betekent, de meest zware condities worden nage-

bootst (extreme belasting door de zon, natheid) om vast te 

stellen of het doek, ook na jaren van gebruik, nog doet wat 

het belooft. 

Alleen zo kunt u er zeker van zijn, dat de door u uitgekozen 

zonweringstof ook voldoet aan uw verwachtingsparoon.

SATTLER REDUCEERT DE 
BELASTING DOOR 
UV-STRALING TOT 99 %.

En hoeveel bescherming zit er in?

UV 80 = 98,75 % bescherming tegen UV-straling

UV 40 = 97,50 % bescherming tegen UV-straling

UV-BESCHERMING

De aangegeven UV-beschermingsfactor wordt door middel van de meest strenge meet-
procedures wereldwijd gegarandeerd: simulatie van realistische omstandigheden onder 
meest extreme condities, zoals bijvoorbeeld de stralingsintensiteit van de australische 
zon. Bron: Instituut Hohenstein

ENKELE PRAKTIJKVOORBEELDEN:
•	 Onze zonweringproductie verbruikt uitsluitend CO2 

neutrale stroom.

•	 We hergebruiken onze condensator - en compressor-

warmte voor de verwarming van onze gebouwen.

•	 Energieoptimale was - en impregneringsprocessen 

zijn voor ons een voorwaarde.

UV BESCHERMING IN  VERGELIJK               
UV- of lichtbe-
schermingsfac-
tor

Lichte katoenkleding (vlgs UV Standard 801) ca. 2 - 10

Zonnebrandcreme bij juist gebruik (SPF) 0 - 30

Schaduw onder een boom ca. 5 - 15

Schaduw onder een zonnescherm 
(zonder spec. UV-bescherming) 

ca. 2 - 15

Sattler zonweringtextielen 40 - 80
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Haalt u de wereld van Sattler-stoffen  naar 

huis en geef vorm aan uw geheel eigen 

„welzijns-ambiance“.  Maakt u met ons een 

gemeenschappelijke reis door de meest in-

drukwekkende plaatsen op aarde, laat u in- 

spireren en kiest u voor de mooiste dessins 

in de best mogelijke kwaliteit!

WE ZIJN OMGEVEN VAN 
LICHT EN KLEUR, DEZE BEÏN-
VLOEDEN ONS LEVEN EN 
ONS WELZIJN.

THE WORLD  
OF SATTLER. 
KOLLEKTIE- 
OVERZICHT

WE LEVEREN DE BESTE KWALITEIT.
EN HET BESTE HULPMIDDEL VOOR 
UW BESLISSING.

Voor een optimale beoordeling kunnen de zonweringstoffen 

in diverse realistische scènes op een zonweringsysteem 

geprojecteerd worden. Zo krijgt u een eerste indruk hoe uw 

uitgekozen dessin in de praktijk eruit ziet! Zodra u uw keus 

heeft gemaakt, kunt u het uitprinten of als aanvraag door-

sturen naar de vakhandel bij u in de buurt. 

In 4 eenvoudige stappen kunt u ontspannen kijken, verge- 

lijken, selecteren en aanvragen.

DESIGN SELECTOR

DE SATTLER DESIGN-SELECTOR 
HELPT BIJ EEN SNELLE EN ZEKERE 
VOORKEUR-KEUZE VAN UW 
LIEVELINGSDESSIN.

2

3

1 Volgens gewenste kleur, kollektie 
of monster filteren. Gewenste 
stof uitkiezen.

Zonwerings-scène uitkiezen en 
de geselecteerde stof realistisch 
bekijken.

Gewenste artikel als gegevens-
blad uitprinten…

4 …of direkt per mail aan de vak-
handel  sturen.

�

�

�
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Elements STRIPES BLUE

Elements STRIPES GREEN

Elements STRIPES RED

Elements STRIPES BROWN

Elements SOLIDS

Elements BLOCKSTRIPES

Elements STRIPES YELLOW

Elements URBAN DESIGN

Lumera SOLIDS

Lumera STRIPES

Lumera 3D SURFACE

Lumera LANDSCAPE

Elements STRIPES ORANGE

Elements STRIPES GREY

www.world-of-sattler.com " Design Selector
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DE ZONWERINGDESSINS 
VAN SATTLER ZIJN SNAPSHOTS 
VAN ONZE WERELD. 

De kleurwerelden die wij in onze leefomgeving waar-

nemen zijn beïnvloedt door licht, klimaat, landschap en 

cultuur. Het kleurklimaat van een regio is van beduiden-

de invloed op ons gevoel van welzijn. Sattler vertaalt 

deze leefomgevingen naar haar designs en creëert 

daardoor, per land verschillend, een op de consument 

afgestemde doekkollektie.

REGIONAL DESIGN

Gecreëerd in samenwerking met Dr. Leonhard Oberascher 
(design- en kleurpsycholoog)

Landschap stemming

Regiospecifieke kleurnuances definiëren de 
basiskleuren.

WIJ DENKEN WERELDWIJD 
EN HANDELEN REGIONAAL 
IN DE MEEST WARE ZIN VAN 
HET WOORD.

1

2

»SCHADUW UIT MIJN 
REGIO.« Hieruit ontstaan onze 

dessins.3
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Met LUMERA 3D SURFACE duiken we in de wereld van 3-dimensionale 
Sattler stoffen. Materialen, waar we in het dagelijkse leven niet altijd be-
wust van zijn, krijgen in de dessins van deze kwaliteit, in samenhang met 
structuur en kleur, een nieuwe betekenis.

LUMERA 3D SURFACE – 
FASCINERENDE STRUCTUREN                                            
ALLEDAAGSE OPPERVLAKKEN.

385 101 HALIT UV 30 385 201 BRASS UV 80385 110 CHALK UV 40

385 803 CHROME UV 80 385 811 SILICATE UV 60385 810 MARBLE UV 80

385 820 GRANITE UV 80 385 910 BASALT UV 80385 901 SLATE UV 80

385 210 BRONZE UV 80

385 802 ZINC UV 80

385 220 WISMUTH UV 80 385 301 AURUM UV 80

385 320 WOLFRAM UV 80 385 710 PYRIT UV 80

KWALITEIT

LUMERA 3D

CBA

DE NATUUR GEEFT ONS ALLES WAT 
WE NODIG HEBBEN. OOK IDEEËN 
VOOR NIEUWE DESSINS.

Wanneer wij onder een zonwering zitten, zijn wij tege-

lijkertijd ook in de natuur en willen zoveel als mogelijk 

daarvan in ons opnemen. Dit lukt het beste met de 

dessins van LUMERA 3D. Hiermee voelt u de struc-

turen, het textiele karakter en ziet u de kleuren terug 

van het platte land of de stedelijke omgeving. Door 

het gebruik van garens met een verschillende textuur 

is het mogelijk om een 3D effect te creëeren, niet al-

leen optisch echter ook haptisch.

SURFACE

LUMERA 3D
SURFACE

LUMERA 3D
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LANDSCAPE

KWALITEIT

LUMERA

CBA

ZONDER LICHT, GEEN KLEUR.                                            
MET LUMERA STRALEN DE 
KLEUREN IN EEN 
GEHEEL ANDER LICHT.

We zijn dag en nacht omringd door licht. Of door stra-

lend zonlicht, het schijnsel van de maan of door de 

vele kleuren van kunstlicht op het platte land of in de 

stad. Het bijzonder gladde oppervlak van de stoffen 

uit de LUMERA-kwaliteit geven de kleuren een bijzon-

dere helderheid mee, welke zich weerspiegelen in de 

prachtige dessins.  

Landschappen met diverse oppervlakken, gevarieerde vegetaties, beïn-
vloedt door lichtstemmingen waren een bron van inspiratie voor deze  
dessins. Elke zonweringstof is een kleurklank, welke in 2 verschillende  
tonen het landschapskarakter abstrakt interpreteert.

LUMERA LANDSCAPE – 
NATUURLIJKE, ELEGANTE 
DESSINS DIE DE ARCHITECTUUR 
GERAFFINEERD VERRIJKEN.

LUMERA
LANDSCAPE

LUMERA

338 655 LADAKH UV 80

338 638 SAVANNAH UV 80

338 640 NAMIB UV 80 338 639 SAHARA UV 80

338 641 ARCTIC UV 80

338 643 CLIFFS UV 80

338 642 GREENLAND UV 80

338 657 ROSOPSIDA UV 80

338 659 PAZIFIK UV 80

338 658 GOBI UV 80

338 644 FJORD UV 80

338 656 CHOTT UV 60

338 660 TAIGA UV 80

338 665 VULCANO UV 80

338 662 BEACH UV 60

338 667 GOLDEN CROPS UV 80
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LANDSCAPE MINI

338 201 UV 60 338 207 UV 60 338 301 UV 60

338 321 UV 80 338 322 UV 80

338 702 UV 60

338 723 UV 80

338 803 UV 60

338 612 UV 80

338 722 UV 80

338 802 UV 80

338 721 UV 40

338 801 UV 80

338 921 UV 80

STRIPES

Wat LUMERA Stripes nou zo bijzonder maakt? De uitstraling van de 
kleuren, die dankzij het gebruik van het CBA-garen zo goed tot hun recht 
komen. Met fijne, moderne strepen verrijken en completeren ze de 
LUMERA-kwaliteit.  

LUMERA STRIPES – 
UITSTRALING 
TEN TOP.

Als wij wat meer ingaan op de ons omringende landschappen, zien we struc-
turen die uniek en van beduidende invloed zijn op onze omgeving. Deze 
structuren vinden overeenkomsten in de dessins van LANDSCAPE MINI, als 
verdieping en aanvulling op de bestaande serie LANDSCAPE.

LUMERA LANDSCAPE MINI –
FIJNE STREPEN GEVEN DE 
ZONWERING EEN NIEUWE 
ELEGANTE UITSTRALING. 

LUMERA
LANDSCAPE

MINI

LUMERA

LUMERA
STRIPES

LUMERA

338 620 SAND UV 80

338 622 FOSSIL UV 80

338 621 GRAVEL UV 80

338 623 LAVA UV 80

338 625 MOSS UV 80

338 624 CORN UV 80

338 626 ICE UV 80

338 627 CLAY UV 80
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338 712 BARITE UV 80

SOLIDS

SOLIDS

338 001 RUBY UV 80

338 136 HEMATITE UV 80

338 011 SAPPHIRE UV 80

338 154 ONYX UV 80

338 003 SULPHUR UV 80

338 144 ALABASTER UV 40

338 020 DOLOMIT UV 80 338 305 AMBER UV 80

338 398 SLATE UV 80

338 033 ARAGONIT UV 80

338 362 EMERALD UV 80 338 507 TOPAZ UV 80

338 028 ACTINOLITE UV 80

338 306 TIGEREYE UV 80

338 406 GRANAT UV 80

338 038 BRASILIANTE UV 80

338 813 GALENITE UV 80

338 089 PERIDOT UV 80

338 609 NEPHRITE UV 80

338 711 MAGNESITE UV 80338 710 ALUNIT UV 60

338 714 BIODIT UV 80

338 713 BRONZIT UV 80

338 715 MALTESIT UV 80

338 809 SILVER UV 60

338 812 CALCITE UV 80

338 808 BERYL UV 80

338 811 CHALCEDON UV 80

338 910 CRYSTAL UV 40

338 810 APATITE UV 80

338 814 COPAL UV 60

LUMERA
SOLIDS

LUMERA
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DE BASIS VOOR ONZE CREATIES: 
PREMIUM ACRYLSTOFFEN IN 
DE BESTE KWALITEIT EN 
TOP-DESSINS.

Of in de stad, op het land, of ergens tussen beide  -  

in onze ELEMENTS kwaliteit vindt iedereen een voor 

hem of haar passend dessin. Wij baseren onze kennis 

op kleurstudies en weten wat u nodig heeft en wat  

bij u past. De moderne texturen van de serie URBAN 

DESIGN, de moderne strepen in de meest verschil-

lende kleurvarianten en de deels fijn gestructureer-

de unies completeren de zonwering tot uw perfecte 

keuze.      

KWALITEIT

ELEMENTS

I00 %I00 %
PREMIUMPREMIUM
ACRYLICACRYLIC

Of het nu een gebouw is, de hemel, groene zones of licht - in een stad 
wordt ons blikveld voortdurend gevangen door oppervlakken met een veel-
voud aan variëteit aan kleur en structuur. Wij hebben ze voor u permanent 
vertaald in onze dessins.

ELEMENTS URBAN DESIGN – 
MAAK EEN STADSWANDELING 
DOOR DEZE KWALITEIT. 

URBAN DESIGN Park

320 956 UV 80320 928 UV 80

320 976 320 992UV 80 UV 80

In onze omgeving, tussen de gebouwen 
door, op open plekken, ontdekken we de 
parken in aangename kleurcomposities.

Wanneer we onze blik naar boven richten, 
kunnen we de hemel met haar veranderlijke 
stemmingen waarnemen.

URBAN DESIGN Sky

320 955 UV 80320 926 UV 80

320 975 UV 80

URBAN
DESIGN

ELEMENTS
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Gedurende de dag wordt onze omge-
ving verlicht door de zon. ś  Avonds en  

ś  nachts verzorgt het maanlicht en een 
gevarieerd aanbod aan kunstlicht de belich-
ting van de stedelijke omgeving.

URBAN DESIGN Lights

320 931

320 973

UV 60

UV 60

320 930

320 957

UV 60

UV 60

320 932 320 953UV 60 UV 60

320 978 UV 60 320 991 UV 80320 990 UV 60

315 052 UV 40

315 170 UV 40 315 222 UV 60

UV 80315 347

315 105 UV 40 UV 40315 167

BLOCKSTRIPES

ELEMENTS
URBAN DESIGN Wall

320 925 UV 80

Links en rechts kijkend, zien we de stede- 
lijke omgeving met haar gevarieerde ge- 
bouwen en dito gevelbekleding.  

320 954

320 993

UV 80

320 923 UV 80

320 937 UV 80

320 974

320 994

UV 80

UV 80

UV 80

315 420 UV 40

315 602 UV 40

315 711 UV 40

315 704 UV 40

315 710 UV 40

315 352 UV 40

315 810 UV 40

315 267 UV 40

315 423 UV 40

315 404 UV 80

315 422 UV 40

315 550 UV 80
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320 249 UV 40320 212 UV 80320 156 UV 40

STRIPES Yellow

320 180 UV 80 320 316 UV 80 320 328 UV 80

320 330 UV 80

STRIPES Orange

364 053 UV 60

STRIPES Red

320 118 UV 60

320 833 UV 80

320 309 UV 80 320 435 UV 80

RED
ROUTE

YELLOW
ROUTE

ORANGE
ROUTE

ELEMENTS
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BROWN
ROUTE

GREY
ROUTE

ELEMENTS

STRIPES Blue

STRIPES Green

320 674 UV 80320 600 UV 80

320 556 UV 80 320 573 UV 80 320 577 UV 80

320 584 UV 80 320 959 UV 60

320 681 UV 80

320 683 UV 80 320 684 UV 80

BLUE
ROUTE

GREEN
ROUTE

ELEMENTS

STRIPES Brown

320 702 UV 80

320 711 UV 80

320 703 UV 60

320 903 UV 80

320 706 UV 80

STRIPES Grey

320 839 UV 80 320 846 UV 80

UV 80320 847

320 836 UV 80

30A 734 UV 40 320 486 UV 60 320 493 UV 80

364 544 UV 80
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314 471 UV 60

l
 

SOLIDS

Niet alle unies zijn gelijk. Of gemelleerd, met kleuraccenten verrijkt of met 
fijne textuur, het huidige kleurpallet ELEMENTS SOLIDS kan zich gerust 
laten zien. Alle kleuren van de natuur worden op een gevarieerde wijze in de 
stoffen terug gevonden.     

ELEMENTS SOLIDS –
SIMPEL ÉÉNKLEURIG WAS 
GISTEREN, GESTRUCTUREERD 
IS VANDAAG.

314 580 UV 40

l
 

314 010 UV 40

l
 

314 910 UV 40

l
 

314 723 UV 40

l
 

314 018 UV 40

l

314 223 UV 60

l
 

314 325 UV 60

l
 

314 830 UV 60

l
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SOLIDS

314 364 UV 80

314 013 UV 80

l
 l
 

314 153 UV 80

l
 l
 

314 051 UV 80

l
 l
 

314 402 UV 80

l
 l
 

314 154 UV 80

l
 l
 

314 344 UV 60

l
 

314 546 UV 80

l
 l
 

314 414 UV 80

l
 l
 

314 030 UV 60

l
 

314 028 UV 80

l
 

314 941 UV 80

l
 l
 

314 638 UV 80

l
 l
 

314 763 UV 80

l
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 l

314 006 UV 80
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314 011 UV 80
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314 143 UV 80
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314 016 UV 80
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SOLIDS

314 403 UV 80

314 396 UV 80

l
 l
 

314 038 UV 80

l
 l
 

314 062 UV 80

l
 l
 

314 072 UV 80

l
 l
 l
 

314 083 UV 80

l
 

314 033 UV 40

l
 

314 070 UV 80

l
 

314 060 UV 80

l
 l
 

314 080 UV 80

l
 

314 085 UV 80

l
 

314050 UV 80

l
 

314 071 UV 80

l
 

314 061 UV 80

l
 l
 

314 081 UV 80

l
 

314 020 UV 80

l
 l
 

314 362 UV 80

l
 l
 

314 398 UV 80

l
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314 851 UV 80

l
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314 E67 UV 60

l
 

314 814 UV 80

l
 

314 917 UV 80

l
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314 919 UV 80

l
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314 921 UV 80

l
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314 819 UV 80

l
 l
 

314 624 UV 80

l
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l
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314 004 UV 80
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SOLIDS

314 947 UV 60

l
 

314 583 UV 60

l
 

314 610 UV 80

l
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314 724 UV 60

l
 l
 

314 001 UV 80
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 l

314 007 UV 80
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 l

314 002 UV 80
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 l

314 005 UV 80
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 l

314 003 UV 80
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314 045 UV 80

l
 

314 034 UV 80
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314 031 UV 80
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314 032 UV 80
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314 395 UV 80
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314 397 UV 80

314 022 UV 80
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314 347 UV 80
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Op aanvraag verkrijgbaar.

KOLLEKTIE 
PROJECTS  

ELEMENTS 
ALL WEATHER

BIJZONDERE TOEPASSINGEN 
BENODIGEN BIJZONDERE ZONWE-
RINGDOEKEN.

Wat u ook van plan bent, ALL WEATHER biedt de per-

fecte bescherming tegen zon en regen. Voorzien van 

een speciale coating, kunt u plannen wat u wilt - on-

geacht het weer.

KOLLEKTIE 
PROJECTS  

PERGOLA 
OPAQUE 

ELEMENTS
ALL WEATHER

www.sattler-elements.com www.sattler-projects.com

PERGOLA 
OPAQUE

PERFECTE KWALITEIT VOOR 
VELE TOEPASSINGEN.

Of het nu een Pergola is, een markies of een voortent, 

het tweezijdig pvc-gecoate weefsel is   vuil- en schim-

melwerend behandeld en daardoor breed inzetbaar. 

Tevens leverbaar in op elkaar afgestemde kleuren en 

ook verkrijgbaar met een éénzijdig gestructureerde 

coating. 

ONTDEK DE PERFECTE KWALITEIT 
VOOR UW PROJEKTEN IN DE  
KOLLEKTIE PROJECTS.

Brandvertragendheid of bijzondere weerechtheid. In 

deze kollektie vindt u gegarandeerd de juiste kwaliteit 

voor toepassingen in de publieke sector.

www.sattler-projects.com

ONTDEK DE FASCINERENDE 
EN VEELZIJDIGE 
WORLD OF SATTLER.

SPECIALE OPLOSSINGEN 
VOOR PROJEKTEN EN 
SPECIALE AANVRAGEN - 
KOLLEKTIE PROJECTS.
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KOLLEKTIE 
PROJECTS  

SUNPRINT

Hinweis: Änderungen die dem technischen Fortschritt dienen, behalten wir uns vor. Werte ohne Toleranzangaben sind Nennwerte mit einer Toleranz von ±5%. Die Angaben entsprechen unserem heutigen Kenntnisstand und sollen 
ohne Rechtsverbindlichkeit informieren.• Note: Subject to change in view of technical upgrades. Values indicated without tolerance levels are nominal values with a tolerance range of ±5%. All data presented here is given to the 
best of our current knowledge for guidance purposes and is not legally binding. • Remarque: Sous réserve de toute modification dans le cadre d´adméliorations techniques. Les valeurs mentionnées sans tolérance sont des valeurs 
nominales avec une tolérance de ±5%. Les indications correspondent à notre savoir actuel et sont données à titre informatif sans obligation juridique. • Avvertenza: Il produttore si riserva di apportare modifiche per il miglioramento 
tecnico del prodotto. I valori privi di tolleranza sono da intendersi come valori nominali con una tolleranza di ±5%. Tutti i dati corrispondono allo stato attuale delle nostre conoscenze; le informazioni fornite non sono legalmente 
vincolanti. • Nota: Sujeto a cambios según mejoras técnicas. Los valores mencionados sin tolerancia son valores nominales con un promedio de tolerancia del ±5%. Los datos mencionados son valores medios de la producción 
actual y corresponden al nivel de conocimiento presente. Son sólo a título informativo y sin efecto legal alguno.www.sattler-projects.com

Grundgewebe / base / support / tejido base / base

Warenbreite / width / laize / ancho / altezza Gewicht / total weight / poids total / peso total / peso totale  

Zugfestigkeit Kette / tensile strength warp / élongation de 
la traction dans la chaîne / resistencia a la tensión urdimbre / 
resistenza alla trazione ordito

Zugfestigkeit Schuss / tensile strength weft / élongation de 
la traction dans la trame / resistencia a la tensión trama / 
resistenza alla trazione trama

Beschichtung / coating / enduction / revestimiento / 
spalmatura

Wetterechtheit / weather fastness / résistance aux  intempéries / 
resistencia a la intemperie / resistenza alle intemperie

Lichtechtheit / light fastness / résistance à la lumière /
resistencia a la luz / resistenza alla luce

Wasserabweisung / water repellency / résistance au mouillage
superficiel / repelencia al agua / idrorepellenza 

Bindung / weave / armure / armadura / armatura  

Wassersäule / water column / colonne d’eau / columna de agua / 
colonna d’acqua

Legende / Legend / Légend / Leyenda / Leggenda

Reinigung & Pflege / Cleaning & Care / nettoyage & entretien / Pulizia & cura / Limpieza y mantenimiento

Mit Wasser und milder Seifenlauge reinigen / Clean with a mild 
soapy water solution / À nettoyer avec de l‘eau et de la lessive 
douce / Pulire con acqua e poca liscivia di sapone / Lave con 
agua y una solución de  jabón suave

Losen Schmutz regelmäßig entfernen / Remove loose dirt 
regularly / Éloigner les salissures régulièrement / Rimuovere 
regolarmente lo sporco leggero / Remueva la suciedad 
regularmente

Niemals feucht einrollen oder zusammenklappen / Never roll 
up or fold whilst wet / Ne jamais enrouler ou plier en état mouillé /  
Non riavvolgere o chiudere la tenda umida / Nunca enrolle 
o doble estando húmedo

Niemals mit Hochdruckreinigern behandeln / Never clean 
with high-pressure cleaners / Ne jamais nettoyer avec des 
nettoyeurs à haute pression / Non effettuare trattamenti con 
idropulitrici / Nunca limpie con agentes de limpieza a presión

Gelenkarmmarkise 
Retractabel awning 
Store banne 
Tenda a bracci 
Toldo de brazos articulados 

Pergola & Wintergarten 
Pergola & conservatory Awnings
Pergola & jardin d‘hiver  
Pergola & Veranda 
Pérgolas y jardínes de invierno

Sonnenschirm 
Parasol 
Parasol 
Ombrellone 
Sombrilla

Senkrechtmarkise
Vertical awning 
Toile verticale 
Tenda da sole verticale 
Toldo vertical 

Sonnensegel 
Sun sail 
Voile d‘ombrage 
Tenda a vela 
Vela
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SUNPRINT

BEDRUKBARE ZONWERING 
VOOR EEN INDIVIDUEEL DESIGN. 

Niet alleen bedoeld voor commerciële doeleinden, 

echter ook voor creatieve oplossingen in de private 

sector. Geschikt voor de digitale druk, zorgt voor een 

WOW-effect en wordt daardoor een absolute eye-

catcher. 

Op aanvraag verkrijgbaar.

KOLLEKTIE 
PROJECTS  

REFLECT

KOLLEKTIE 
PROJECTS 

REFLECT AIR

Gelenkarmmarkise / Retractabel 
awning / Store banne / Tenda a 
bracci / Toldo de brazos articulados 

Sonnenschirm / Parasol / Parasol / 
Ombrellone / Sombrilla

Pergola & Wintergarten / Pergola & conservatory Awnings / Pergola & jardin d‘hiver / 
Pergola & Veranda / Pérgolas y jardínes de invierno

Sonnensegel / Sun sail / Voile 
d‘ombrage / Tenda a vela / Vela

Qualität / Quality / Qualité / Qualità / Calidad 355 REFLECT

Anwendungen / Applications / Applications / 
Applicazione / Aplicaciones

100 % PAN DIN 60 001 L 1/ 1 DIN ISO 9354

120 cm 350 g / m2 DIN EN 12127

160 daN / 5 cm DIN EN ISO 13934-1 100 daN / 5 cm DIN EN ISO 13934-1

Note: 90 EN 24 920   min. 7 / 8*
  min. 4-5 / 5*

DIN EN ISO 105-B04

min. 7* DIN EN ISO 105-B02 > 1000 mm EN 20 811

EN 13561

Konformitätserklärung / Declaration of conformity / 
Déclaration de conformité / declaración de conformidad / 
Dichiarazione di conformità

Außenseite hochreflektierend beschichtet / Highly reflecting 
coating on the outside surface / Face extérieure hautement 
réfléchissante / Lato esterno spalmato altamente riflettente / 
Cubierta altamente reflectante en la cara exterior

* weiß auf Anfrage / white on request / blanc sur demande / bianco su richiesta  / blanca bajo petición

Hinweis: Änderungen die dem technischen Fortschritt dienen, behalten wir uns vor. Werte ohne Toleranzangaben sind Nennwerte mit einer Toleranz von ±5%. Die Angaben entsprechen unserem heutigen Kenntnisstand und sollen 
ohne Rechtsverbindlichkeit informieren.• Note: Subject to change in view of technical upgrades. Values indicated without tolerance levels are nominal values with a tolerance range of ±5%. All data presented here is given to the 
best of our current knowledge for guidance purposes and is not legally binding. • Remarque: Sous réserve de toute modification dans le cadre d´adméliorations techniques. Les valeurs mentionnées sans tolérance sont des valeurs 
nominales avec une tolérance de ±5%. Les indications correspondent à notre savoir actuel et sont données à titre informatif sans obligation juridique. • Avvertenza: Il produttore si riserva di apportare modifiche per il miglioramento 
tecnico del prodotto. I valori privi di tolleranza sono da intendersi come valori nominali con una tolleranza di ±5%. Tutti i dati corrispondono allo stato attuale delle nostre conoscenze; le informazioni fornite non sono legalmente 
vincolanti. • Nota: Sujeto a cambios según mejoras técnicas. Los valores mencionados sin tolerancia son valores nominales con un promedio de tolerancia del ±5%. Los datos mencionados son valores medios de la producción 
actual y corresponden al nivel de conocimiento presente. Son sólo a título informativo y sin efecto legal alguno.

FaCTs

www.sattler-projects.com

uSe  coatingoutSide

Reinigung & Pflege / cleaning & care / nettoyage & entretien / Pulizia & cura / Limpieza y mantenimiento

Mit Wasser und milder Seifenlauge reinigen / Clean with a mild 
soapy water solution / À nettoyer avec de l‘eau et de la lessive 
douce / Pulire con acqua e poca liscivia di sapone / Lave con 
agua y una solución de  jabón suave

Losen Schmutz regelmäßig entfernen / Remove loose dirt 
regularly / Éloigner les salissures régulièrement / Rimuovere 
regolarmente lo sporco leggero / Remueva la suciedad 
regularmente

Niemals feucht einrollen oder zusammenklappen / Never roll 
up or fold whilst wet / Ne jamais enrouler ou plier en état mouillé /  
Non riavvolgere o chiudere la tenda umida / Nunca enrolle 
o doble estando húmedo

Niemals mit Hochdruckreinigern behandeln / Never clean 
with high-pressure cleaners / Ne jamais nettoyer avec des 
nettoyeurs à haute pression / Non effettuare trattamenti con 
idropulitrici / Nunca limpie con agentes de limpieza a presión

Senkrechtmarkise / Vertical awning / 
Toile verticale / Tenda da sole 
verticale / Toldo vertical 

Gewebe / Base fabric / Support / Tessuto  / Tejido base

Warenbreite / Width / Laize / Altezza del materiale / Ancho Gewicht / Total weight / Poids total / Peso / Peso total

Zugfestigkeit Kette / Tensile strength warp / Résistance à 
la traction dans la chaîne / Resistenza alla trazione ordito / 
Resistencia a la tensión urdimbre

Zugfestigkeit Schuss / Tensile strength weft / Résistance à 
la traction dans la trame / Resistenza alla trazione trama / 
Resistencia a la tensión trama

Wassersäule / Water column / Colonne d‘eau / Colonna d‘acqua / 
Columna de agua

Wetterechtheit / Weather fastness / Solidité aux intempéries / 
Resistenza alle intemperie / Resistencia a la intemperie

Lichtechtheit / Light fastness / Résistance à la lumière / 
Resistenza alla luce / Resistencia a la luz

Wasserabweisung / Water repellency / Hydrofugation / 
Idrorepellenza / Repelencia al agua

Bindung / weave / armure / armadura / armatura  

Legende / Legend / Légende / Leggenda / Leyenda
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REFLECT

Hinweis: Änderungen die dem technischen Fortschritt dienen, behalten wir uns vor. Werte ohne Toleranzangaben sind Nennwerte mit einer Toleranz von ±5%. Die Angaben entsprechen unserem heutigen Kenntnisstand und sollen 
ohne Rechtsverbindlichkeit informieren.• Note: Subject to change in view of technical upgrades. Values indicated without tolerance levels are nominal values with a tolerance range of ±5%. All data presented here is given to the 
best of our current knowledge for guidance purposes and is not legally binding. • Remarque: Sous réserve de toute modification dans le cadre d´adméliorations techniques. Les valeurs mentionnées sans tolérance sont des valeurs 
nominales avec une tolérance de ±5%. Les indications correspondent à notre savoir actuel et sont données à titre informatif sans obligation juridique. • Avvertenza: Il produttore si riserva di apportare modifiche per il miglioramento 
tecnico del prodotto. I valori privi di tolleranza sono da intendersi come valori nominali con una tolleranza di ±5%. Tutti i dati corrispondono allo stato attuale delle nostre conoscenze; le informazioni fornite non sono legalmente 
vincolanti. • Nota: Sujeto a cambios según mejoras técnicas. Los valores mencionados sin tolerancia son valores nominales con un promedio de tolerancia del ±5%. Los datos mencionados son valores medios de la producción 
actual y corresponden al nivel de conocimiento presente. Son sólo a título informativo y sin efecto legal alguno.

Reinigung & Pflege / Cleaning & Care / Nettoyage & Entretien / Pulizia & cura / Limpieza y mantenimiento

Mit Wasser und milder Seifenlauge reinigen / Clean with a mild 
soapy water solution / À nettoyer avec de l‘eau et de la lessive 
douce / Pulire con acqua e poca liscivia di sapone / Lave con 
agua y una solución de  jabón suave

Losen Schmutz regelmäßig entfernen / Remove loose dirt 
regularly / Éloigner les salissures régulièrement / Rimuovere 
regolarmente lo sporco leggero / Remueva la suciedad 
regularmente

Niemals feucht einrollen oder zusammenklappen / Never roll 
up or fold whilst wet / Ne jamais enrouler ou plier en état mouillé /  
Non riavvolgere o chiudere la tenda umida / Nunca enrolle 
o doble estando húmedo

Niemals mit Hochdruckreinigern behandeln / Never clean 
with high-pressure cleaners / Ne jamais nettoyer avec des 
nettoyeurs à haute pression / Non effettuare trattamenti con 
idropulitrici / Nunca limpie con agentes de limpieza a presión

REFLECT AIR

www.sattler-projects.com

Senkrechtmarkise / Vertical awning / Toile verticale / 
Tenda da sole verticale / Toldo vertical 

Variovolant / Vario-valance / Lambrequin enroulable / 
Volant regolabili / Vario-volante

Gewebe / Base fabric / Support / Tessuto  / Tejido base

Warenbreite / Width / Laize / Altezza del materiale / Ancho Gewicht / Total weight / Poids total / Peso / Peso total

Zugfestigkeit Kette / Tensile strength warp / Résistance à 
la traction dans la chaîne / Resistenza alla trazione ordito / 
Resistencia a la tensión urdimbre

Zugfestigkeit Schuss / Tensile strength weft / Résistance à 
la traction dans la trame / Resistenza alla trazione trama / 
Resistencia a la tensión trama

Wetterechtheit / Weather fastness / Solidité aux intempéries / 
Resistenza alle intemperie / Resistencia a la intemperie

Lichtechtheit / Light fastness / Résistance à la lumière / 
Resistenza alla luce / Resistencia a la luz

Wasserabweisung / Water repellency / Hydrofugation / 
Idrorepellenza / Repelencia al agua

Bindung / weave / armure / armadura / armatura  

LEgENdE / LEgENd / LégENdE / LEggENda / LEyENda
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VOOR EEN 
GLANZEND OPTREDEN.

Voorzien van een (letterlijk) schitterende coating ge-

nereert deze kwaliteit bijzondere reflectiewaarden 

voor een optimale energie-efficientie bij uw zonwe-

ringprojecten.

ZONWERING MET 
DOORZICHT. 

Voor Pergola, zijwand van een serrezonwering of inge-

zet als screendoek - REFLECT AIR valt niet alleen op 

door haar prachtige kleuren en schitterende opper-

vlak: REFLECT AIR opent voor u de blik naar buiten.

INDIVIDUELE 
OPLOSSINGEN VOOR 
SPECIFIEKE 
AANVRAGEN.

KOLLEKTIE 
PROJECTS  

FIREMASTER

Reinigung & Pflege / Cleaning & Care / Nettoyage & Entretien / Pulizia & cura / Limpieza y mantenimiento

Mit Wasser und milder Seifenlauge reinigen / Clean with a mild 
soapy water solutuion / À nettoyer avec de l‘eau et de la lessive 
douce / Pulire con acqua e poca liscivia di sapone / Lave con 
agua y una solución de  jabón suave

Losen Schmutz regelmäßig entfernen / Remove loose dirt 
regularly / Éloigner les salissures régulièrement / Rimuovere 
regolarmente lo sporco leggero / Remueva la suciedad 
regularmente

Niemals feucht einrollen oder zusammenklappen / Never roll 
up or fold whilst wet / Ne jamais enrouler ou plier en état mouillé /  
Non riavvolgere o chiudere la tenda umida / Nunca enrolle 
o doble estando húmedo

Niemals mit Hochdruckreinigern behandeln / Never clean 
with high-pressure cleaners / Ne jamais nettoyer avec des 
nettoyeurs à haute pression / Non effettuare trattamenti con 
idropulitrici / Nunca limpie con agentes de limpieza a presión

Gelenkarmmarkise 
Retractabel awning 
Store banne 
Tenda a bracci 
Toldo de brazos articulados 

Pergola & Wintergarten 
Pergola & conservatory Awnings
Pergola & jardin d‘hiver  
Pergola & Veranda 
Pérgolas y jardínes de invierno

Sonnenschirm 
Parasol 
Parasol 
Ombrellone 
Sombrilla

Sonnensegel 
Sun sail 
Voile d‘ombrage 
Tenda a vela 
Vela

Brennverhalten / Flame retardancy / Comportement au feu / 
Comportamento al fuoco / Comportamiento al fuego

Wassersäule / Water column / Colonne d‘eau / Colonna d‘acqua / 
Columna de agua

Gewebe / Base fabric / Support / Tessuto  / Tejido base

Warenbreite / Width / Laize / Altezza del materiale / Ancho Gewicht / Total weight / Poids total / Peso / Peso total

Zugfestigkeit Kette / Tensile strength warp / Résistance à 
la traction dans la chaîne / Resistenza alla trazione ordito / 
Resistencia a la tensión urdimbre

Zugfestigkeit Schuss / Tensile strength weft / Résistance à 
la traction dans la trame / Resistenza alla trazione trama / 
Resistencia a la tensión trama

Wetterechtheit / Weather fastness / Solidité aux intempéries / 
Resistenza alle intemperie / Resistencia a la intemperie

Lichtechtheit / Light fastness / Résistance à la lumière / 
Resistenza alla luce / Resistencia a la luz

Wasserabweisung / Water repellency / Hydrofugation / 
Idrorepellenza / Repelencia al agua

Bindung / weave / armure / armadura / armatura  

LEgENdE / LEgENd / LégENdE / LEggENda / LEyENda

www.sattler-projects.com
www.sattler-projects.com

Hinweis: Änderungen die dem technischen Fortschritt dienen, behalten wir uns vor. Werte ohne Toleranzangaben sind Nennwerte mit einer Toleranz von ±5%. Die 
Angaben entsprechen unserem heutigen Kenntnisstand und sollen ohne Rechtsverbindlichkeit informieren.• Note: Subject to change in view of technical upgra-
des. Values indicated without tolerance levels are nominal values with a tolerance range of ±5%. All data presented here is given to the best of our current 
knowledge for guidance purposes and is not legally binding. • Remarque: Sous réserve de toute modification dans le cadre d´adméliorations techniques. Les 
valeurs mentionnées sans tolérance sont des valeurs nominales avec une tolérance de ±5%. Les indications correspondent à notre savoir actuel et sont données 
à titre informatif sans obligation juridique. • Avvertenza: Il produttore si riserva di apportare modifiche per il miglioramento tecnico del prodotto. I valori privi di 
tolleranza sono da intendersi come valori nominali con una tolleranza di ±5%. Tutti i dati corrispondono allo stato attuale delle nostre conoscenze; le informazioni 
fornite non sono legalmente vincolanti. • Nota: Sujeto a cambios según mejoras técnicas. Los valores mencionados sin tolerancia son valores nominales con un 
promedio de tolerancia del ±5%. Los datos mencionados son valores medios de la producción actual y corresponden al nivel de conocimiento presente. Son sólo 
a título informativo y sin efecto legal alguno.

FACTS

Qualität / Quality / Qualité / Qualità / Calidad 324 FIREMASTER

Anwendungen / Applications / Applications / 
Applicazione / Aplicaciones

PES / MAC DIN 60 001 L 1 / 1 DIN ISO 9354

120 cm 400 g / m2 DIN EN 12127

165 daN / 5 cm DIN EN ISO 13934-1 85 daN / 5 cm DIN EN ISO 13934-1

Note: 90 EN 24 920   min. 7 / 8*
  min. 4-5 / 5*

DIN EN ISO 105-B04

min. 7* DIN EN ISO 105-B02
EU-EN 13501-1

CH-SN 198 989 (1987)

IT-UNI 9174/A1 (1996)

ES- UNE 23-727

B-s2, d0

5.3

Cl 1

M2

> 1000 mm EN 20 811

EN 13561

Konformitätserklärung / Declaration of conformity / 
Déclaration de conformité / declaración de conformidad / 
Dichiarazione di conformità

Spezialbeschichtung / Special finish / 
Enduction spéciale / Spalmatura speciale / 
Acabado especial

* weiß auf Anfrage / white on request / blanc sur demande / bianco su richiesta / blanca bajo petición  

usE  CoatiNgoutsidE
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FIREMASTER

MOEILIJK ONTVLAMBAAR -  
OVERAL DAAR WAAR HET  
GEVRAAGD WORDT.

FIREMASTER is specifiek geschikt voor die toepas-

singen waar strenge veiligheidseisen met betrekking 

to brandveiligheid worden voorgeschreven. Dit kan 

met Firemaster zonder dat u hoeft in te leveren op 

moderne kleurstellingen en mooie structuur-unies.
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KOLLEKTIE  
NAUTEX

STOFFEN VOOR 
BOOTKAPPEN

KOLLEKTIE 
TWILIGHT

BESCHERMING TEGEN 
ZON EN HINDERLIJK 
INVALLEND LICHT.

5 DIN EN ISO 105-B04
class/5

www.sattler-nautex.com

yachtmaster 354 /  Acryl

PROTECTS VALUES
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Baumpersenning
Furling Sail Cover

Lazy Bag
Copertone per albero

Funda botavara

Applications 

Technical Data 

Technische Daten / Donées Techniques / 
Specifiche Tecniche / Datos Técnicos

0,63 mm

150 cm

einseitig Acrylat / acrylate on one side / 
acrylate sur une face / acrilato su un lato / 
acrilato en un lado

TEchNIcAl DATA 

> 900 mm EN 20 811

5
AATcc 118

class/5

100 EN 24 920
class/100

Kette/warp/châin/ordito/urdimbre: 
170 daN/5 cm

Schuss/weft/trame/trama/trama:
105 daN/5 cm

DIN EN
ISO 13934-1

Kette/warp/châin/ordito/urdimbre: 
max. 35 %
Schuss/weft/trame/trama/trama:
max. 28 %

DIN EN
ISO 13934-1

DIN 60 001PAN

340 g/m2 DIN EN 12127

hinweis: Änderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, behalten wir 
uns vor. Werte ohne Toleranzangaben sind Nennwerte mit einer Toleranz von 
±5 %. Die Angaben entsprechen unserem heutigen Kenntnisstand und sollen 
ohne rechtsverbindlichkeit informieren. Für andere Einsatzzwecke ist die Zu-
stimmung der SUN-TEX Gmbh einzuholen. Ohne die Zustimmungserklärung 
der SUN-TEX Gmbh wird für andere als die angegebene Anwendung(en) keine 
Haftung übernommen. • Note: Subject to change in view of technical upgrades. 
Values indicated without tolerance levels are nominal values with a tolerance of 
±5%. All data presented here is given to the best of our current knowledge for 
guidance purposes and is not legally binding. SUN-TEX Gmbh must consent to 
uses other than specified. Without written consent of SUN-TEX Gmbh for usa-
ges other than the here specified no liably will be granted. • Note: Sous réserve 
de modifications techniques. les données indiquées sans tolérance s‘entendent 
comme valeurs nominales avec une tolérance de +/- 5 %. Elles correspondent à 
notre niveau actuel de connaissances techniques et se veulent uniquement in-
formatives, sans aucune portée juridique. En cas d‘autres utilisations que celles 
indiquées, le consentement exprès de SUN-TEX Gmbh est à demander, faute de 
quoi SUN-TEX Gmbh n‘assumera aucune responsabilité pour toute utilisation 
non-recommandée.• Avvertenza: Il produttore si riserva di apportare modifiche 
per il miglioramento tecnico del prodotto. I valori privi di tolleranza sono da in-
tendersi come valore nominale con una tolleranza di ±5%. Tutti i dati corrispon-
dono allo stato attuale delle nostre conoscenze; le informazioni fornite non sono 
legalmente vincolanti. Per ulteriori utilizzi è necessaria l’autorizzazione da parte 
di SUN-TEX Gmbh. Senza una dichiarazione di autorizzazione emessa da SUN-
TEX GmbH non rispondiamo di nessun utilizzo che diverga da quelli indicati. • 
Nota: Sujeto a cambios según mejoras técnicas. Valores indicativos sin niveles 
de tolerancia, son valores nominales con un promedio de tolerancia de ±5%. Es-
tos datos son valores medios de la producción actual y corresponden al nivel de 
conocimiento presente. Son solo a titulo informativo y sin efecto legal alguno.
Para otros usos y aplicaciones es necesaria la autorización por parte de SUN-
TEX GmbH. Sin dicha autorización, no asumimos la responsabilidad de ningún 
uso o aplicación que sean diferentes a los aquí indicados.

Special Features 

Clean & Care 

reinigung & Pflege / Nettoyage & 
Entretien / lavaggio & conservazione / 
limpieza & Mantenimiento

clEAN & cArE 

+/- 0,5 % DIN EN
53892/2

Grundgewebe / base / support / base / tejido base

Warenbreite / width / laize / altezza / ancho

Materialstärke / thickness / wpaisseur du tissu / spessore del 
tessuto / grosor

Gewicht  / total weight  / poids total  / peso totale  / peso total

Wassersäule / water column / colonne d‘eau / colonna d‘acqua / 
columna de agua

Zugfestigkeit  Kette / tensile strength warp / élongation de 
la traction dans la chaîne / resistenza alla trazione ordito / 
resistencia a la tensión urdimbre

Zugfestigkeit  Schuss / tensile strength weft / élongation de 
la traction dans la trame / resistenza alla trazione trama / 
resistencia a la tensión trama

Dimensionsstabilität / dimensional stability / 
stabilité dimensionnelle / stabilità dimensionale / 
estabilidad dimensional

Wasserabweisung / water repellency / résistance au mouillage
superficiel / idrorepellenza / repelencia al agua

Beschichtung / coating / enduction / spalmatura / revestimiento

Ölabweisung / oil repellency / résistance à l‘huile / 
oleorepellenza /repelencia al aceite

Wetterechtheit / weather fastness / résistance aux intempéries/
resistenza alle intemperie / resistencia a la intemperie

höchstzugkraftdehnung / max. tensile strength elongation / 
élongation max. de la force de traction / resistenza allo strappo / 
máxima capacidad de estiramiento

Verdeck niemals feucht zusammenlegen und verstauen!
Never fold or  store the cover when wet!
Le taud ne doit jamais être plié et rangé en étant mouillé!
Mai ripiegare e sistemare la copertura in stato bagnato!
Nunca doble o guarde la cubierta húmeda!

regelmäßig lüften.
Ventilate regularly.
Aérer régulièrement.
Aerare regolarmente.
Ventilar regularmente.

Niemals in der Waschmaschine reinigen.
Never clean the cover in a washing machine.
Ne pas laver en machine.
Mai lavare nella lavatrice.
Nunca limpie en lavadora.

Verdeck nicht mit zusätzlichen Plastikfolien abdecken.
Never use any additional plastic cover.
Ne pas couvrir avec une couverture en plastique supplémentaire.
Non ricoprire la copertura con fogli di plastica addizionali. 
Nunca cubra con un plástico adicional.

losen Schmutz regelmäßig entfernen.
remove loose dirt regularly.
retirer la saleté régulièrement.
rimuovere regolarmente lo sporco allentato.
remueva la suciedad. 

Kochen unter dem Verdeck soll vermieden werden. 
Avoid cooking underneath the cover.
Ne pas faire la cuisine sous la capote.
Evitare di cucinare sotto la copertura.
Evite cocinar debajo de la cubierta.

Niemals mit hochdruckreinigern behandeln.
Never clean the cover with high-pressure cleaners.
Ne jamais nettoyer avec des nettoyeurs haute pression.
In nessun caso trattare con pulitori ad alta pressione.
Nunca limpie la cubierta con agentes de limpieza a presión.

5 Jahre Garantie * / 5 years warranty */ 5 ans de garantie * /  
5 anni di garanzia * / 5 años de garantía *

Wasserfest / water resistant / imperméable / 
resistenza alle intemperie / resistencia a la intemperie

Schimmelabweisend ausgerüstet / mildew resistant finish /
protection contre les moisissures / resistente alle muffe / 
acabado fungicida

TEXgard Ausrüstung / TEXgard Finish / Traitement 
TEXgard / Finisaggio TEXgard / Acabado TEXgard

Sonnensegel/Bimini
Sunsail/Bimini

Voile pare-soleil/Bimini
Tendalini/Bimini

Velas/Biminis

Sommerabdeckung/Verdeck
Summer Cover/Tarpaulin/Dodger

Couverture estivale/Prélart/Capote
Copertura estiva/Copertone 

Cubiertas para el verano/Capotas

Winterabdeckung
Winter cover

Couverture d‘hivernage
Copertura invernale
Cubierta de invierno

Console Cover
Console covers

Protection de la console
Copertura consolle

Capota para consola de barco
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www.sattler-nautex.com* Detailinformationen auf: / Detailed information at: / Des informations 
détaillées on: /  Informazioni dettagliate su: / Más información detallada:

www.sattler-twilight.comwww.sattler-twilight.com

NIETEN FALZ

DE BESTE KWALITEIT 
VOOR UW BOOT.

Niet alleen premium acrylstoffen, 

echter ook PVC-gecoate weefsels 

maken deel uit van deze kollektie. Zo vindt u voor elke 

toepassing op of rond uw boot het juiste materiaal, 

uiteraard in de mooiste kleuren en structuren verkrijg- 

baar.

DE ZONWERING 
VAN UW KEUS, MET 
TRANSPARANTIE EN 
BESCHERMING TEGEN 
OVERVERHITTING.

De ideale oplossing voor alle wensen met betrekking 

tot bescherming tegen hinderlijk invallend licht en  

uiteraard de warmte van de zon. Tegelijkertijd blijft 

de tranparantie en dus doorzicht behouden. PVC-

vrij en met een hoog textiel karakter vindt u met de  

TWILIGHT stoffen van Sattler absoluut het doek van 

uw keuze.

PROTECTS VALUESPROTECTS VALUES
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Op aanvraag verkrijgbaar.

THE 
WORLD OF
SATTLER



www.world-of-sattler.com
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